
INTERREG IV A Operationelles Programm des Ziels 3 „Europäische territoriale Zusammenarbeit“ – 

„Grenzübergreifende Zusammenarbeit“ der Länder Mecklenburg-Vorpommern/Brandenburg 

und der Republik Polen (Wojewodschaft Zachodniopomorskie) 2007-2013 

Program Operacyjny Celu „Europejska Współpraca Terytorialna”-„Współpraca Transgraniczna” 

krajów związkowych Meklemburgia - Pomorze Przednie / Brandenburgia i Rzeczpospolitej 

Polskiej (Województwo Zachodniopomorskie) w latach 2007- 2013 

 

1 

 

Checkliste für die Antragsregistrierung  
Lista kontrolna dla rejestracji wniosków 

Stand 28.07.2008 
stan 28.07.2008 

 

Der Antrag muss für die Registrierung im 
GTS alle der folgenden Unterlagen/Angaben 
enthalten: 

Wniosek na potrzeby rejestracji w WST 
musi posiadać wszystkie następujące 
dokumenty/dane: 

JA / 
TAK 

Nein/ 
NIE 

Das Antragsformular ist vollständig in deutscher 
und polnischer Fassung ausgefüllt. 

Polska i niemiecka wersja formularza 
wniosku są kompletne.  

  

Dem Antrag sind alle bereits vorhandenen unter 
Punkt 14 aufgeführten Dokumente beigefügt (4, 8, 
9, 12, 13, 14, 16). 

Do wniosku dołączone wszystkie załączniki 
wymienione w punkcie 14 będące w chwili 
obecnej w posiadaniu 
wnioskodawcy/partnerów projektu (4, 8, 9, 
12, 13, 14, 16) 

  

Das Antragsformular ist rechtsverbindlich vom 
Antragsteller unterzeichnet. 

Formularz wniosku jest podpisany przez 
osobę upoważnioną do reprezentowania.  

  

Der Antragsteller und seine Projektpartner sind 
förderfähig. 
 

Wnioskodawca i partnerzy projektu 
kwalifikują się do złożenia wniosku.  

  

Die Projektbeschreibung liegt in deutscher und 
polnischer Fassung vor, einschließlich eines 
detaillierten Ausgaben- und Finanzierungsplans 
(entspr. Pkt. 14 Nr.1 und 2). 

Opis projektu jest w języku polskim i 
niemieckim, włącznie ze szczegółowym 
planem wydatków i finansowania (zgodnie z 
punktem 14. 1 i 14 2) 

  

Die Partnerprofile von allen Projektpartnern liegen 
vollständig ausgefüllt und rechtsverbindlich 
unterschrieben vor. 

Profile partnerów są wypełnione dla 
wszystkich partnerów projektu i są 
podpisane przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania.  

  

Die projektbezogene Partnerschaftsvereinbarung 
liegt von allen Projektpartnern unterzeichnet in 
Kopie vor. 

Dołączono kopię porozumienia partnerskiego 
dotyczącego projektu podpisaną przez 
wszystkich partnerów projektu.  

  

 
 
 

Die Antragsunterlagen erfüllen die 
Mindestvoraussetzungen für eine 
Registrierung. 

Dokumenty wniosku spełniają wymagania 
minimalne konieczne przy rejestracji  

Der Antrag wird registriert unter: 
 

Wniosek zostaje 
zarejestrowany pod numerem:  

 

Datum: 
 

Data:  

Bearbeiter: 
 

Osoba przyjmująca:   

 

Die Antragsunterlagen sind unvollständig. 
 

Dokumenty wniosku nie są kompletne. 

Datum der Aufforderung zur 
Vervollständigung: 

Data wysłania wezwania do 
uzupełnienia wniosku.  

 

Ablaufdatum der Ergänzungsfrist: 
 

Data upływy terminu na 
składanie uzupełnień:  

 

Bearbeiter: 
 

Opracował/a:   

 


